Niniejsze wskazowki bezpieczeristwa zostaty
przygotowane na podstawie wymogow Rozporzadzenia
(UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktow (GPSR). Majg one na celu ochrone
uzytkownikéw przed zagrozeniami wynikajagcymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty
sformutowane w sposdb prosty i zrozumiaty, z myslg o
osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.
Produkt przeznaczony dla oséb powyzej 14 roku zycia.
Analiza ryzyka:

* Ryzyko pekniecia lub odtamania jadeitu w wyniku
upadku, co moze prowadzi¢ do skaleczen.

* Mozliwo$¢ zbyt silnego nacisku podczas masazu,
skutkujgcego podraznieniem skdry lub uszkodzeniem
naczyn krwionosnych.

* Ryzyko stosowania na skdrze z otwartymi ranami,
infekcjami lub stanami zapalnymi — moze pogorszy¢ stan
zdrowia skory.

* Mozliwos¢ nieprawidtowego przechowywania,
skutkujaca zabrudzeniem i ryzykiem wprowadzenia
bakterii na skore.

Instrukcja bezpiecznego uzywania:

* Przed uzyciem umyj masazer oraz skore twarzy czystg
wodg i delikatnym srodkiem.

e Masazer stosuj wytgcznie na czysta, suchg lub

odpowiednio przygotowang skdre (np. z uzyciem olejku).

¢ Unikaj nadmiernego nacisku — przesuwaj watek
delikatnie, zgodnie z kierunkiem masazu.

* Nie uzywaj na uszkodzonej skérze, zmianach ropnych
ani w miejscach dotknietych chorobami
dermatologicznymi.

¢ Po kazdym uzyciu doktadnie wyczys¢ masazer i
przechowuj go w suchym miejscu.

Utylizacja:

¢ Uszkodzony masazer oddaj do odpowiedniego punktu
zbiérki odpadéw szklanych lub wielomateriatowych.

¢ Nie wyrzucaj produktu do odpaddéw komunalnych ani
srodowiska naturalnego.

e Postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
segregacji i recyklingu odpadow.

English

These safety instructions have been prepared in
accordance with Regulation (EU) 2023/988 on general
product safety (GPSR). They aim to protect users from
hazards resulting from improper use. The warnings are
formulated simply and clearly, considering elderly
individuals and persons with limited mobility.

Product intended for persons over 14 years of age.

Risk Analysis:

¢ Risk of jade roller cracking or breaking if dropped,
which may cause cuts.

¢ Possibility of excessive pressure during massage,
leading to skin irritation or damage to blood vessels.

* Risk of using on skin with open wounds, infections, or
inflammation — may worsen the condition.

e Improper storage may result in contamination and risk

of introducing bacteria to the skin.

Safe Use Instructions:

e Wash the roller and your face with clean water and a
gentle cleanser before use.

¢ Use only on clean, dry, or properly prepared skin (e.g.,
with oil).

* Avoid excessive pressure — move the roller gently in the
direction of massage.

¢ Do not use on damaged skin, purulent lesions, or areas
affected by dermatological conditions.

e After each use, clean the roller thoroughly and store it
in a dry place.

Disposal:

 Dispose of damaged rollers at collection points for glass
or multi-material waste.

¢ Do not discard the product in household waste or in
the natural environment.

e Follow local waste separation and recycling regulations.

Cestina

Tato bezpecénostni doporuceni byla ptipravena v souladu
s nafizenim (EU) 2023/988 o obecné bezpeénosti
vyrobkl (GPSR). Jejich cilem je chranit uzivatele pred
riziky vyplyvajicimi z nespravného pouzivani. Varovani
jsou formulovédna jednoduse a srozumitelné, s ohledem
na starsi osoby a osoby s omezenou pohyblivosti.
Vyrobek je urCen pro osoby starsi 14 let.

Analyza rizik:

e Riziko prasknuti nebo odlomeni jadeitu pfi padu, coz
muZe vést k porezani.

* Moznost pfilis silného tlaku béhem masaze, ktery muze
zpUsobit podrazdéni pokozky nebo poskozeni cév.

e Riziko pouziti na pokoZce s otevienymi ranami,
infekcemi nebo zanéty — mlze zhorsit stav pokozky.

¢ Nespravné skladovani mdze vést ke kontaminaci a
riziku pfenosu bakterii na pokoZzku.

Pokyny pro bezpecné pouzivani:

¢ Pred pouzitim omyjte valecek a oblicej ¢istou vodou a
jemnym Cisticim prostfedkem.

® Pouzivejte pouze na Cistou, suchou nebo vhodné
pripravenou pokozku (napf. s olejem).

¢ Vlyhnéte se nadmérnému tlaku — valecek pouzivejte
jemné ve sméru masaze.

¢ NepouZivejte na poskozenou pokozku, hnisavé vyrazky
ani oblasti postizené koznimi chorobami.

® Po kazdém pouziti valecek dlkladné vycistéte a uloZte
jej na suché misto.

Likvidace:

® Poskozeny valecek odevzdejte do sbérného mista pro
sklenény nebo viceslozkovy odpad.

¢ Nevyhazujte vyrobek do komunalniho odpadu ani do
prirody.

¢ Dodrzujte mistni predpisy tykajici se tfidéni a recyklace
odpadu.



Slovencina

Tieto bezpecnostné pokyny boli vypracované v stlade s
nariadenim (EU) 2023/988 o vieobecnej bezpe¢nosti
vyrobkov (GPSR). Ich ciefom je chranit pouzivatelov pred
rizikami vyplyvajlcimi z nespravneho pouzivania.
Upozornenia st formulované jednoducho a
zrozumitelne, s ohladom na starsich [udi a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Vyrobok je ureny pre osoby starsie ako 14 rokov.
Analyza rizika:

* Riziko prasknutia alebo odlomenia jadeitu pri pade, ¢o
moze viest k porezaniu.

* Moznost prili$ silného tlaku po¢as masaze, o moze
sposobit podrazdenie pokozky alebo poskodenie ciev.

¢ Riziko pouZitia na pokozke s otvorenymi ranami,
infekciami alebo zapalmi — moze zhorsit stav pokozky.

* Nespravne skladovanie moze viest ku kontaminacii a
riziku zavedenia baktérii na pokozku.

Pokyny na bezpecné pouzivanie:

¢ Pred pouzitim umyte masazny valéek a tvar Cistou
vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom.

e PouZzivajte iba na Cistu, suchu alebo vhodne pripravenu
pokozku (napr. s olejom).

¢ \lyhybajte sa nadmernému tlaku — pohybujte val¢ekom
jemne v smere masaze.

* NepouZivajte na poskodenu pokozku, hnisavé vyrazky
ani oblasti postihnuté koZznymi chorobami.

* Po kazdom poutziti valcek dokladne vycistite a skladujte
na suchom mieste.

Likvidacia:

¢ Poskodeny valcek odovzdajte do zberného miesta pre
skleneny alebo viacvrstvovy odpad.

¢ Nevyhadzujte vyrobok do komunalneho odpadu ani do
prirody.

¢ Postupujte podla miestnych predpisov o triedeni a
recyklacii odpadu.

Deutsch

Diese Sicherheitshinweise wurden gemald der
Verordnung (EU) 2023/988 uber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie sollen die Nutzer
vor Gefahren schiitzen, die sich aus unsachgemaRem
Gebrauch ergeben. Die Warnhinweise sind einfach und
verstandlich formuliert, insbesondere fiir dltere
Menschen und Personen mit eingeschrankter Mobilitat.
Produkt flr Personen Gber 14 Jahre bestimmt.
Risikobewertung:

¢ Risiko des Zerbrechens oder Absplitterns von Jade bei
einem Sturz, was zu Schnittverletzungen fihren kann.

e Moglichkeit zu starken Drucks wahrend der Massage,
was Hautreizungen oder BlutgefaRschaden verursachen
kann.

¢ Risiko bei Anwendung auf Haut mit offenen Wunden,
Infektionen oder Entziindungen — kann den Zustand
verschlechtern.

¢ UnsachgemaRe Lagerung kann zu Verunreinigungen

und einem erhohten Risiko von Hautinfektionen fuhren.
Sichere Anwendung:

¢ Waschen Sie den Roller und lhr Gesicht vor der
Anwendung mit klarem Wasser und einem milden
Reinigungsmittel.

e Nur auf sauberer, trockener oder entsprechend
vorbereiteter Haut verwenden (z. B. mit Ol).

¢ Vermeiden Sie tibermaRigen Druck — rollen Sie sanft in
Richtung der Massagebewegung.

¢ Nicht auf verletzter Haut, eitrigen Stellen oder von
Hauterkrankungen betroffenen Bereichen anwenden.

* Reinigen Sie den Roller nach jeder Anwendung
grindlich und bewahren Sie ihn an einem trockenen Ort
auf.

Entsorgung:

¢ Beschadigte Roller in geeigneten Sammelstellen fir
Glas- oder Verbundabfille entsorgen.

¢ Nicht in den Hausmiill oder die Umwelt werfen.

* Beachten Sie die lokalen Vorschriften zur Miilltrennung
und zum Recycling.

YKpaiHcbKa

Lli iHcTpyKLii 3 6e3neKku niaroTosneHi BignosigHO Ao
PernamenTy (€EC) 2023/988 woa0 3aranbHoi 6e3neku
npoaykuii (GPSR). Tx meTa — 3aXMCTUTW KOPUCTYBaYiB Big
PY3UKIB, MOB’A3aHUX 3 HEMPABUIbHUM BUKOPUCTAHHAM.
MonepeakeHHA cHOpMyNbOBaAHI MPOCTO Ta 3pO3yMmino, 3
ypaxyBaHHAM noTpeb niTHix ntogel i ocib 3 obmexReHo
pyxauBicTio.

MpoayKT Nnpu3HaveHunit gna ocib Bikom Big, 14 pokis.
AHanis pusukis:

® PU3MK po3TpicKyBaHHA abo BiAKONOBAHHA HebpUTY
NpuY NaAiHHi, WO MOXe NpM3BEeCTU 40 NOpi3iB.

* HagMipHMWI1 TUCK Nig, Yac MacaxKy MoXKe BUK/IUKATU
noApasHEeHHs WKipK abo NOLWKOAKEHHSA CYAMUH.

® PU3NK BUKOPUCTAHHA Ha LWKIipi 3 BIAKPUTUMM paHamu,
iHbeKuiammn abo 3ananeHHAMU — MOXKe NOFiPLWKTU CTaH
LUKipW.

* Henpasu/ibHe 36epiraHHA MOXe CNPUYUHUTY
3abpysHEeHHA Ta PU3KK 3aHeceHHA BaKTepii Ha WKipy.
IHCTPYKLifA 3 6e3NeYHOro BUKOPUCTAHHA:

e MNepes, BUKOPUCTAHHAM NPOMUIATE Macaxep i 061muus
YUCTOHO BOLOO 3 M'AKUM 3acob60M.

* BUKOPUCTOBYWMTE TiNbKM Ha YUCTIN, cyxit abo
niAroToBAeHil Wkipi (Hanpuknag, 3 onieto).

® YHUKalTe HaAMiPHOrO TUCKY — pyXaiTe pOANK NNaBHO
3a HANPAMKOM Macaxy.

* He BUKOPMCTOBYIMTE Ha NMOLLKOAMKEHIN WKIipi, FTHIMHWX
BMCMNax abo AiNAHKax 3 4epMaTooriYHUMM
3aXBOPIOBAHHAMM.

* MicnA KOXKHOro BUKOPUCTAHHA PeTeNbHO oumLLaliTe
Mmacakep i 36epiraliTe 1Oro B cyxomy micu,i.

YTunisauia:

* MNoLKoAKEHNI Macaxep nepeaaBaiite 4o NYHKTIB
360py cK/la abo KoMbBiHOBaHMX BiAXOA4,iB.

¢ He BMKMAaaiTe NpoaykT y nobyTosi Biaxoan abo B
npupoay.



e [loTpUMyITECH MiCLLEBMX NPABUA COPTYBAHHA Ta
nepepobku Bigxoais.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost redactate in
conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/988 privind
siguranta generala a produselor (GPSR). Scopul lor este
de a proteja utilizatorii impotriva riscurilor generate de
utilizarea necorespunzatoare. Avertismentele sunt
formulate intr-un mod simplu si clar, avand in vedere
persoanele in varsta si pe cele cu mobilitate redusa.
Produs destinat persoanelor cu varsta peste 14 ani.
Analiza riscurilor:

* Risc de crapare sau rupere a jadului in caz de cadere,
ceea ce poate duce la taieturi.

¢ Posibilitatea de a aplica o presiune prea mare in timpul
masajului, cauzand iritatii ale pielii sau deteriorarea
vaselor de sange.

* Risc de utilizare pe piele cu rani deschise, infectii sau
inflamatii — poate agrava starea pielii.

¢ Depozitarea necorespunzatoare poate duce la
contaminare si la introducerea bacteriilor pe piele.
Instructiuni pentru utilizare in siguranta:

e Spalati rollerul si fata cu apa curata si un produs de
curdtare delicat Tnainte de utilizare.

e Utilizati doar pe pielea curatd, uscata sau pregatita
corespunzator (de exemplu, cu ulei).

e Evitati presiunea excesiva — miscati rollerul usor in
directia masajului.

¢ Nu utilizati pe piele deteriorata, leziuni purulente sau
zone afectate de afectiuni dermatologice.

e Curatati bine rollerul dupa fiecare utilizare si pastrati-|
intr-un loc uscat.

Eliminare:

¢ Predati rollerul deteriorat la un centru de colectare
pentru deseuri din sticla sau materiale mixte.

¢ Nu aruncati produsul Tn cosul de gunoi menajer sau in
mediu.

¢ Respectati reglementarile locale privind colectarea
selectiva si reciclarea deseurilor.

Magyar

Ezen biztonsagi Gtmutatdk az (EU) 2023/988 rendelet
alapjan késziltek, amely az altalanos termékbiztonsagra
vonatkozik (GPSR). Céljuk, hogy megvédjék a
felhasznaldkat a nem rendeltetésszer(i haszndalatbol
eredé veszélyektdl. A figyelmeztetések egyszerlien és
érthet6en vannak megfogalmazva, figyelembe véve az
idGseket és a mozgdskorlatozottakat.

A termék 14 év feletti személyek szamara készilt.
Kockazatelemzés:

¢ A jade anyag eltorhet vagy lepattanhat, ha leesik, ami
vagasokat okozhat.

e A tul er6s nyomds masszazs kdzben bdrirritaciot vagy
érkarosodast okozhat.

* Nyilt sebekkel, fert6zésekkel vagy gyulladasokkal
rendelkezd b6ron torténd hasznalat sulyosbithatja a bér
allapotat.

¢ Helytelen tarolds szennyezGdést és baktériumok bérre
jutasat eredményezheti.

Biztonsagos hasznalati utasitas:

* Hasznalat el6tt tisztitsa meg a masszirozot és az arcot
tiszta vizzel és gyengéd tisztitoszerrel.

e Csak tiszta, szdraz vagy megfelelGen el6készitett bron
hasznalja (példaul olajjal).

e Kerdlje a tulzott nyomast — a gbrg6t dvatosan mozgassa
a masszazsiranynak megfelelGen.

¢ Ne hasznalja sérilt béron, gennyes elvaltozasokon vagy
bérbetegségek altal érintett teriileteken.

* Minden hasznalat utdn alaposan tisztitsa meg a
masszirozot, és tarolja szaraz helyen.

Artalmatlanitas:

® A sérllt masszirozot adja le Gveg- vagy vegyes
hulladékgy(ijté ponton.

* Ne dobja haztartasi hulladékba vagy a természetbe.

e Tartsa be a helyi szelektiv hulladékgy(ijtési és
Ujrahasznositési szabélyokat.

Bbnrapcku

Te3un UHCTPyKUMK 3a 6e30NacHOCT ca U3roTBEHU CbINACHO
PernameHT (EC) 2023/988 oTHoCHO o6uiaTta 6e3onacHocT
Ha npoayktuTe (GPSR). Te mar 3a uen Aa npeanasat
notpebutennte oT pUCKOBE, MPOU3TMYALLM OT
HenpasuaHa ynotpeba. MpeaynpexaeHunaTa ca
bopmynmpaHun NPOCTO U ACHO, C Of1Ies, Ha Bb3PacTHU
X0pa U LA C OrpaHMYeHa NOABUMKHOCT.

MpoayKTHbT e NnpeaHa3HayveH 3a Anua Hag 14 roanHu.
AHanu3 Ha pucka:

® PUcK OT HanyKBaHe WaM OTYyNBaHe Ha XaaeuT npu
nagaHe, KOETO MOXe Aa NPUYMHN MOPA3BaAHUA.

e [I[pekomepeH HaTUCK MO BPeme Ha Macax Moxe Aa
[oBefe 00 KOXKHU pa3gpasHeHns uam yBpexgaHe Ha
KPbBOHOCHM CbAOBE.

® Puck npu nsnonssaHe BbPXy KOXa C OTBOPEHU paHy,
MHObEKLMU UK Bb3MaNIEHUs — MOXKe [a BoWun
CbCTOAHMETO.

* HenpaBW/IHOTO CbXxpaHeHWEe MOKe Aa Aoseae 40
3ambpcaABaHe 1 HakTepranHo 3aMbpcABaHE Ha KoXKaTa.
WHcTpyKumm 3a 6e3onacHa ynoTtpeba:

* l3mninTe ponepa 1 ULLETO CU C YUCTA BOAA U HEXKEH
rnoyncTBall, npenapar npeam ynorpeba.

e A3non3galiTe Camo BbPXY YMCTa, CyXa AN NOAXOAALLO
NnoAroTBeHa Koxka (Hanpvumep ¢ maco).

¢ 1365rBaitTe NpekomepeH HaTUCK — ABUKETe posiepa
BHMMATENIHO B MOCOKA Ha Macaa.

¢ He 13non3BsaiiTe BbpXy yBpeAeHa Ko¥a, rTHOMHM
06pa3yBaHUA UM 30HU C KOXKHU 3abonaBaHmUA.

e Cnep BcAka ynoTpeba nouncrsaiiTe ponepa u ro
CbXpaHABalTe HA CYX0 MACTO.

U3xBbpaaHe:

* MoBpeAeHUAT MacaXkop nNpeanTe B NyHKT 3a
cbbMpaHe Ha CTbKAEHWN UM KOMBUHUPAHW OTNASbLUM.



* He ro u3xsbpnsiite B GUTOBUTE OTNALbLUM UK B
npupogara.

 CnasBaiiTe mecTHUTe pa3nopesbu 3a pasgenHo
cbbupaHe u peumnkanpaHe.

EAANVIKQ

OLmapouoeg 0dnyiec aodadeiag £xouv cuvtaxOei
oUudwva pe tov Kavoviouod (EE) 2023/988 yia tn yevikn
aoddAela Twv polovtwy (GPSR). KOTOG TOUG lval n
TPOOTACLA TWV XPNOTWV atd KvSUVoug mou
T(POKUTITOUV QIO KKA Xprion. OL TPOELSOTOLRCELG £XOUV
StatunwBel pe am\o kat katavonto tpdmo, AappBavovtag
uTOYN NALKLWUEVOUG KL ATOA LE TIEPLOPLOUEVN
KLVNTIKOTNTO.

To mpoiov mpoopiletal ylo ATopo Avw Twv 14 Twv.
AvAaAuon KwdUvwv:

¢ KivBuvoc pwyung n onacipartog tou vedpitn ot
TEPLMTWON TTWONG, OV UMopel va pokaAEéoel

ko ipara.

e MBavotnTa UTEPPOALKNG TILEON G KOTA TN SLAPKELD TOU
paody, Le anmotéAeopa epeblopd tou Séppatog i BAABN
ota alpodopa ayyeia.

 Kivbuvocg xpriong o 8€pua e avoLXTEG TANYEG,
MOAUVOELG 1} PAEYUOVEC — UTTOPEL VOL ETUSEVWOEL TAV
Kataotoon.

0d&nyieg aodaloug xpriong:

¢ MAUVETE TO POAS Kol TO TPOOWTTO oaG Ue KaBapod vepd
KoL ATILO KOBOPLOTLKO TIPLY o T Xpron.

* XpNoLomoLoTe To Mdvo oe Kabapo, oTeYVO
KatAAANAa POETOLHAOEVO SEpUa (T.X. LE AASL).

* AntodUyete TNV untepBOALKN TILEON — KUAROTE amaAd
TPOG TNV KatelOUvoN Tou HacAl.

* Mnv TO XPNOLLOTIOLEITE O€ TPAUUATIOUEVO SEPUQ,

TUWAEELG AANOLWOELG ) TIEPLOXEG LE SEPLATIKA VOO LOTOL.

* KaBapilete kahd 1o poAd LETA ATIO KABE Xprion Kat
anoBnkelote To o€ ENPO PEPOC.

Anéppwn:

* ATIOppPLYTE TO KATECTPAUUEVO PONO O€ ONUELD
ouAoyN¢ yLa yudAwva ) cUVBeTa anoppippata.

* Mnv TO QMOPPLTTETE OTA OLKLOKA ATIOPPLUHOTA I} OTO
nieptBailov.

* Tnpeite TOUG TOTKOUG KOVOVLOUOUG SLaAoyng KoL
avakUKAWGNG.

Lietuviy

Sios saugos instrukcijos parengtos vadovaujantis
Reglamentu (ES) 2023/988 dél bendrojo gaminiy
saugumo (GPSR). Jy tikslas — apsaugoti vartotojus nuo
pavojy, kylanciy dél netinkamo naudojimo. |spéjimai
suformuluoti paprastai ir aiskiai, atsizvelgiant j vyresnio
amZiaus asmenis ir asmenis su judéjimo sutrikimais.
Produktas skirtas asmenims nuo 14 mety.

Rizikos analizé:

* Rizika, kad nefritas gali jskilti arba |Gzti nukritus, dél ko
gali atsirasti jpjovimy.

e Per stiprus spaudimas masazo metu gali sudirginti oda
arba paZzeisti kraujagysles.

¢ Naudojimo rizika ant odos su atviromis Zaizdomis,
infekcijomis ar uzdegimais — gali pabloginti odos biikle.
* Netinkamas laikymas gali sukelti uzterSima ir bakterijy
patekimg ant odos.

Saugus naudojimas:

e Prie$ naudojima nuplaukite masazuoklj ir veidg Svariu
vandeniu bei Svelniu valikliu.

* Naudokite tik ant Svarios, sausos ar tinkamai paruostos
odos (pvz., su aliejumi).

* Venkite per didelio spaudimo — Svelniai ridenkite
voleliu masazo kryptimi.

¢ Nenaudokite ant pazeistos odos, pulingy iSbérimy ar
odos ligy pazeisty viety.

* Po kiekvieno naudojimo kruopsciai nuvalykite
masazuoklj ir laikykite sausoje vietoje.

Salinimas:

¢ Sugedusj masazuoklj atiduokite j stiklo ar misriy atlieky
surinkimo punkta.

¢ Nemeskite gaminio j buitines atliekas ar aplinka.

e Laikykités vietiniy rasiavimo ir perdirbimo taisykliy.

LatvieSu

Sis drosibas instrukcijas ir sagatavotas saskana ar Regulu
(ES) 2023/988 par visparéjo produktu droSumu (GPSR).
Tas mérkis ir aizsargat lietotajus no apdraudéjumiem, ko
rada nepareiza lietosana. Bridinajumi ir izteikti vienkarsa
un saprotama valoda, nemot véra vecaka gadagajuma
cilvékus un personas ar kustibu traucéjumiem.

Produkts paredzéts personam no 14 gadu vecuma.
Riska analize:

¢ Jade materiala sapliSanas vai lizuma risks kritiena
gadijuma, kas var izraisit griezumus.

¢ Parak spéciga spiediena pielietoSana masazas laika var
izraisit adas kairinajumu vai asinsvadu bojajumus.

e LietoSanas risks uz adas ar atvértam brlcém, infekcijam
vai iekaisumiem — var pasliktinat adas stavokli.

¢ Nepareiza uzglabasana var izraisit piesarnojumu un
bakteériju iek]usanu ada.

Drosas lietoSanas instrukcijas:

¢ Pirms lietoSanas nomazgajiet rulliti un seju ar tiru tdeni
un maigu tirisanas ldzekli.

e Lietojiet tikai uz tiras, sausas vai atbilstosi sagatavotas
adas (pieméram, ar ellu).

* |zvairieties no parmériga spiediena — maigi virziet rulliti
masazas virziena.

* Nelietojiet uz bojatas adas, strutainiem izsitumiem vai
adas slimibu skartam vietam.

e Péc katras lietoSanas rupigi notiriet rulliti un glabajiet
sausa vieta.

IzmeSana:

¢ Nododiet bojato rulliti stikla vai jaukta atkritumu
savaksanas punkta.

¢ Neizmetiet produktu sadzives atkritumos vai daba.

e levérojiet vietéjos atkritumu SkiroSanas un parstrades
noteikumus.



Suomi

Nama turvallisuusohjeet on laadittu EU:n yleisesta
tuoteturvallisuudesta annetun asetuksen (EU) 2023/988
mukaisesti. Ohjeiden tarkoituksena on suojella kayttdjia
virheellisesta kaytostd aiheutuvilta vaaroilta. Varoitukset
on muotoiltu yksinkertaisesti ja selkeasti, ottaen
huomioon ikdantyneet ja liikuntarajoitteiset.

Tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille henkilGille.
Riskianalyysi:

¢ Jade-kiven halkeamisen tai murtumisen riski
pudotessa, mika voi aiheuttaa haavoja.

e Liian voimakas paine hieronnan aikana voi arsyttaa ihoa
tai vaurioittaa verisuonia.

o Kayttoriski avohaavoilla, tulehduksilla tai ihoinfektioilla
—voi pahentaa ihon kuntoa.

e \Vaara sailytys voi johtaa likaantumiseen ja bakteerien
paasyyn iholle.

Turvallinen kaytto:

* Pese hierontarulla ja kasvot puhtaalla vedella ja
miedolla puhdistusaineella ennen kayttoa.

e Kayta vain puhtaalle, kuivalle tai asianmukaisesti
valmistellulle iholle (esim. 6ljyn kanssa).

e Valta liiallista painetta — liikuta rullaa helldvaraisesti
hieronnan suuntaisesti.

« Al kdyta vaurioituneelle iholle, markapesakkeisiin tai
ihoalueille, joilla on ihosairauksia.

¢ Puhdista rulla huolellisesti jokaisen kayttokerran
jalkeen ja sdilyta kuivassa paikassa.

Havittdminen:

¢ Vie vaurioitunut rulla lasi- tai sekajatteen
kerdyspisteeseen.

« Al3 heitd tuotetta kotitalousjitteeseen tai luontoon.

¢ Noudata paikallisia lajittelu- ja kierratysmaarayksia.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute pripremljene su u skladu s
Uredbom (EU) 2023/988 o opcoj sigurnosti proizvoda
(GPSR). Cilj im je zastititi korisnike od rizika koji proizlaze
iz nepravilne upotrebe. Upozorenja su jednostavno i
jasno formulirana, uzimajuéi u obzir starije osobe i osobe
s ogranicenom pokretljivoséu.

Proizvod je namijenjen osobama starijima od 14 godina.
Analiza rizika:

e Rizik od pucanja ili lomljenja Zada pri padu, sto moze
uzrokovati posjekotine.

* Mogucnost prevelikog pritiska tijekom masaze, sto
moZe izazvati iritaciju koZe ili oStecenje krvnih Zila.

¢ Rizik upotrebe na kozi s otvorenim ranama, infekcijama
ili upalama — moZe pogorsati stanje koze.

¢ Nepravilno skladistenje moze dovesti do kontaminacije
i unosenja bakterija na kozu.

Upute za sigurnu upotrebu:

* Prije uporabe operite valjak i lice ¢istom vodom i
blagim sredstvom za Ciséenje.

e Koristite samo na cistoj, suhoj ili odgovarajuce
pripremljenoj koZi (npr. s uljem).

¢ Izbjegavajte pretjerani pritisak — lagano pomicite valjak
u smjeru masaze.

¢ Ne koristite na ostec¢enoj koZi, gnojnim lezijama ili
podrucjima pogodenima koZznim bolestima.

* Nakon svake uporabe temeljito ocistite valjak i Cuvajte
ga na suhom mjestu.

Zbrinjavanje:

¢ Osteceni valjak odloZite u sabirno mjesto za stakleniili
viSekomponentni otpad.

¢ Ne bacajte proizvod u kucni otpad ili okolis.

e Postujte lokalne propise o razvrstavanju i recikliranju
otpada.

Slovenski

Ta navodila za varno uporabo so pripravljena v skladu z
Uredbo (EU) 2023/988 o splo$ni varnosti proizvodov
(GPSR). Namenjena so zasciti uporabnikov pred
nevarnostmi zaradi nepravilne uporabe. Opozorila so
oblikovana preprosto in razumljivo, z mislijo na starejse
osebe in osebe z omejeno mobilnostjo.

Izdelek je namenjen osebam, starejSim od 14 let.
Analiza tveganja:

* Tveganje, da Zad podi ali se odlomi ob padcu, kar lahko
povzroCi ureznine.

* MoZnost premocnega pritiska med masazo, kar lahko
povzroci draZzenje koZe ali poskodbe krvnih Zil.

¢ Tveganje uporabe na koZi z odprtimi ranami, okuzbami
ali vnetji — lahko poslabsa stanje koze.

¢ Nepravilno shranjevanje lahko povzroci onesnazenje in
tveganje za vnos bakterij na koZo.

Navodila za varno uporabo:

* Pred uporabo operite masazni valj¢ek in obraz s Cisto
vodo in blagim cistilom.

¢ Uporabljajte samo na Cisti, suhi ali ustrezno pripravljeni
koZi (npr. z oljem).

¢ |zogibajte se pretiranemu pritisku — valj¢ek nezno
premikajte v smeri masaze.

¢ Ne uporabljajte na poskodovani koZi, gnojnih
spremembah ali obmocjih z dermatoloskimi tezavami.

* Po vsaki uporabi valjcek temeljito ocistite in ga
shranjujte na suhem mestu.

Odstranjevanje:

¢ Poskodovan masazer oddajte na zbirno mesto za
steklene ali vecslojne odpadke.

¢ |zdelka ne odlagajte v gospodinjske odpadke ali naravo.
¢ Upostevajte lokalne predpise o lo¢evanju in recikliranju
odpadkov.

Frangais

Ces consignes de sécurité ont été rédigées
conformément au Réglement (UE) 2023/988 relatif a la
sécurité générale des produits (GPSR). Elles visent a
protéger les utilisateurs contre les risques liés a une



mauvaise utilisation. Les avertissements sont formulés
de maniére simple et claire, en tenant compte des
personnes agées et a mobilité réduite.

Produit destiné aux personnes de plus de 14 ans.
Analyse des risques :

e Risque de fissure ou de casse du jade en cas de chute,
pouvant provoquer des coupures.

* Possibilité d'une pression excessive pendant le
massage, causant une irritation de la peau ou des
dommages aux vaisseaux sanguins.

e Risque d'utilisation sur une peau présentant des plaies
ouvertes, des infections ou inflammations — peut
aggraver |'état de la peau.

¢ Un stockage inadéquat peut entrainer une
contamination et I'introduction de bactéries sur la peau.
Instructions d'utilisation sécurisée :

¢ Avant utilisation, laver le rouleau et le visage a I'eau
claire avec un nettoyant doux.

e Utiliser uniquement sur une peau propre, séche ou
préparée (par exemple avec de I'huile).

« Eviter une pression excessive — faire rouler
délicatement dans le sens du massage.

* Ne pas utiliser sur une peau abimée, des lésions
purulentes ou des zones atteintes de maladies
dermatologiques.

e Aprés chaque utilisation, nettoyer soigneusement le
rouleau et le conserver dans un endroit sec.
Elimination :

* Déposer le rouleau endommagé dans un point de
collecte pour les déchets en verre ou mixtes.

¢ Ne pas jeter le produit avec les ordures ménageres ni
dans la nature.

e Suivre les regles locales de tri et de recyclage des
déchets.

Espaiiol

Estas instrucciones de seguridad se han preparado de
acuerdo con el Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
seguridad general de los productos (GPSR). Su objetivo
es proteger a los usuarios frente a los riesgos derivados
del uso inadecuado. Las advertencias estan redactadas
de forma sencilla y clara, teniendo en cuenta a las
personas mayores y con movilidad reducida.

Producto destinado a personas mayores de 14 afios.
Analisis de riesgos:

* Riesgo de rotura o agrietamiento del jade al caer, lo
que puede causar cortes.

¢ Posibilidad de ejercer una presion excesiva durante el
masaje, lo que puede provocar irritacion o dafios en los
vasos sanguineos.

¢ Riesgo de uso sobre piel con heridas abiertas,
infecciones o inflamaciones — puede empeorar el estado
de la piel.

¢ Un almacenamiento inadecuado puede provocar
contaminacion y riesgo de introducir bacterias en la piel.
Instrucciones de uso seguro:

e Lave el rodillo y la cara con agua limpia y un limpiador

suave antes de usar.

« Uselo solo sobre piel limpia, seca o preparada
adecuadamente (por ejemplo, con aceite).

e Evite la presion excesiva — pase el rodillo suavemente
siguiendo la direccion del masaje.

¢ No lo utilice sobre piel dafiada, lesiones purulentas o
zonas con afecciones dermatoldgicas.

e Limpie bien el rodillo después de cada uso y guardelo
en un lugar seco.

Eliminacion:

¢ Lleve el rodillo dafiado a un punto de recogida de
residuos de vidrio o materiales mixtos.

* No lo deseche en la basura doméstica ni en el medio
ambiente.

e Siga las normas locales sobre separacién y reciclaje de
residuos.

Svenska

Dessa sakerhetsanvisningar har utarbetats i enlighet med
férordning (EU) 2023/988 om allméan produktsakerhet
(GPSR). De syftar till att skydda anvéandare fran risker som
uppstar vid felaktig anvandning. Varningarna ar
formulerade pa ett enkelt och tydligt satt, med hansyn till
dldre personer och personer med nedsatt rorlighet.
Produkten ar avsedd for personer 6ver 14 ar.

Riskanalys:

o Risk for att jade gar sonder eller spricker vid fall, vilket
kan leda till skarsar.

e For starkt tryck under massage kan orsaka hudirritation
eller skada blodkarl.

e Risk vid anvandning pa hud med 6ppna sar, infektioner
eller inflammationer — kan foérvarra hudens tillstand.

¢ Felaktig forvaring kan leda till kontaminering och
bakteriedverforing till huden.

Sdker anvandning:

e Tvdtta rollern och ansiktet med rent vatten och ett milt
rengdringsmedel fore anvandning.

* Anvadnd endast pa ren, torr eller val forberedd hud
(t.ex. med olja).

e Undvik 6verdrivet tryck — rulla forsiktigt i
massageriktningen.

¢ Anvand inte pa skadad hud, varfyllda utslag eller
omraden med hudsjukdomar.

* Rengor rollern noggrant efter varje anvandning och
forvara den pa en torr plats.

Avfallshantering:

e Ldmna trasiga rollers till en insamlingsplats for glas
eller blandavfall.

¢ Kassera inte produkten i hushallsavfall eller i naturen.

¢ Folj lokala regler for sortering och atervinning av avfall.

Portugués

Estas instruges de seguranga foram preparadas de
acordo com o Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
seguranca geral dos produtos (GPSR). Tém como objetivo



proteger os utilizadores contra riscos decorrentes da
utilizagdo incorreta. Os avisos sdao formulados de forma
simples e clara, tendo em conta os idosos e pessoas com
mobilidade reduzida.

Produto destinado a pessoas com mais de 14 anos.
Andlise de riscos:

* Risco de quebra ou rachadura da pedra de jade em
caso de queda, podendo causar cortes.

® Pressdo excessiva durante a massagem pode causar
irritagdes na pele ou danos nos vasos sanguineos.

e Risco de utilizagdo sobre pele com feridas abertas,
infe¢cdes ou inflamagGes — pode agravar o estado da pele.
e Armazenamento incorreto pode provocar
contaminagdo e risco de introdugdo de bactérias na pele.
Instrugbes para uso seguro:

¢ Lave o rolo e o rosto com agua limpa e um produto de
limpeza suave antes da utilizagdo.

e Utilize apenas sobre pele limpa, seca ou devidamente
preparada (por exemplo, com dleo).

¢ Evite exercer pressao excessiva — deslize o rolo
suavemente na dire¢cao da massagem.

* Ndo utilize sobre pele danificada, lesGes purulentas ou
areas com doengas dermatoldgicas.

* Apos cada utilizagdo, limpe cuidadosamente o rolo e
guarde-o num local seco.

Eliminagao:

* Entregue o rolo danificado num ponto de recolha de
residuos de vidro ou materiais mistos.

* N3o deite o produto no lixo comum nem no ambiente.
¢ Siga as normas locais de separagdo e reciclagem de
residuos.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in
overeenstemming met Verordening (EU) 2023/988
betreffende algemene productveiligheid (GPSR). Ze zijn
bedoeld om gebruikers te beschermen tegen risico’s van
verkeerd gebruik. De waarschuwingen zijn eenvoudig en
begrijpelijk geformuleerd, met aandacht voor ouderen
en mensen met beperkte mobiliteit.

Product bestemd voor personen ouder dan 14 jaar.
Risicoanalyse:

* Risico op barsten of breken van jade bij een val, wat
snijwonden kan veroorzaken.

¢ Te veel druk tijdens het masseren kan huidirritatie of
beschadiging van bloedvaten veroorzaken.

e Risico bij gebruik op huid met open wonden, infecties
of ontstekingen — kan de huidconditie verergeren.

¢ Onjuiste opslag kan leiden tot besmetting en
overdracht van bacterién op de huid.

Veilig gebruik:

¢ Was de roller en het gezicht met schoon water en een
milde reiniger voor gebruik.

¢ Gebruik alleen op schone, droge of goed voorbereide
huid (bijv. met olie).

¢ Vermijd overmatige druk — beweeg de roller voorzichtig
in de richting van de massage.

* Niet gebruiken op beschadigde huid, etterende plekken
of gebieden met huidziekten.

¢ Reinig de roller grondig na elk gebruik en bewaar hem
op een droge plek.

Verwijdering:

¢ Breng een beschadigde roller naar een inzamelpunt
voor glas- of gemengd afval.

* Gooi het product niet weg bij het huisvuil of in de
natuur.

* \olg de plaatselijke regels voor afvalscheiding en
recycling.

Italiano

Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte in
conformita al Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). Hanno lo scopo di
proteggere gli utenti dai rischi derivanti da un uso
improprio. Gli avvertimenti sono formulati in modo
semplice e chiaro, tenendo conto delle persone anziane
e con mobilita ridotta.

Prodotto destinato a persone di eta superiore ai 14 anni.
Analisi dei rischi:

e Rischio di rottura o scheggiatura della giada in caso di
caduta, con possibile pericolo di tagli.

® Pressione eccessiva durante il massaggio puo causare
irritazioni cutanee o danni ai vasi sanguigni.

e Rischio di utilizzo su pelle con ferite aperte, infezioni o
inflammazioni — puo peggiorare la condizione cutanea.

¢ Conservazione impropria puo portare a contaminazioni
e introduzione di batteri sulla pelle.

Istruzioni per un uso sicuro:

e Lavare il rullo e il viso con acqua pulita e un detergente
delicato prima dell’uso.

e Utilizzare solo su pelle pulita, asciutta o
adeguatamente preparata (es. con olio).

e Evitare una pressione eccessiva — far scorrere
delicatamente il rullo nella direzione del massaggio.

¢ Non utilizzare su pelle danneggiata, lesioni purulente o
zone con patologie dermatologiche.

¢ Dopo ogni utilizzo, pulire accuratamente il rullo e
conservarlo in un luogo asciutto.

Smaltimento:

¢ Conferire il rullo danneggiato presso un punto di
raccolta per rifiuti in vetro o misti.

* Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici né
nell’lambiente.

¢ Seguire le normative locali in materia di raccolta
differenziata e riciclo.



